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Established in the heart of the great Marne Valley since the 17th century, at the René GEOFFROY Champagne House

the terroir we have placed at the centre of our activity. “Integrated pest control” approach is used for vine growing, a
method based essentially on observation, in order to avoid all chemical weed killers. Like amusician composing a
score, Jean-Baptiste Geoffroy worked alongside nature to compose and create a range of unique Champagnes, from the

chalky soil right through to the bottles bearing the Geoffroy label.
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Premier Cru Expression Brut NV NV WAO1 2500
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01RGC0106 Premier Cru Empreinte Brut 2006 2,800 (750 ml)
, 2006 WA92
01RGCO0106H CUIRSR e, - A 1,500 (375 ml)

Premier Cru Volupté Brut NV
01RGCO2NV NV WS95 3,800

PR Geren ; — ?&Fﬁﬁ

Premier Cru Rosé de Saignée Brut
) o WA93
01RGCO3NV TR A - R NV 3,800

) ) WS92
100% Pinot Noir

Extra Brut Millésime 2002
01RGC0402 RAFE 2002 F by Al - SR 2002 WA92 4,900
30% Pinot Noir and 70% Chardonnay
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Bernard Magrez
b i E Y e

FEREYEF P 2 & 2L o OS2 4% 7 Tel: +886-2-2506-5875
Chateau Wine & Spirit & ﬁ’" t ’pl‘ pe 20 J Fax: +886-2-2507-5871

Bernard Magrez is one of Bordeaux’s most significant playersin terms of high quality wine. He is
also one of the brightest and most creative, challenging vineyard owners as well as consumers with
an assortment of remarkable wines, led by one of Bordeaux’s new superstars, his flagship estate,
Chéteau Pape Clément. Robert Parker and Decanter gave him atitle of ‘Empire Builder’ asapraise.
Bois Pertuisis BM’s entry-level wine. With the technique from Grand Cru estate owned by Bernard
Magrez, and assisted with knowledge of renowned wine consultant, Michele Rolland, Bois Pertuis soon become the

French-wine lovers favorite.
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Premier Bordeaux Selections "E.% % § % 3/ % 71
02GFR0110 Ch. Bois Pertuis 2010 590
(3 T
02GFR0209 Ch. Haut Mouleyre 2009 850
Ve A T
02BMR0309 Ch Bois Chantant 2009 850
P
02BMR1506 Ch. Guerry 2006 WA90 980
fhE R (2005)
02BMR0503/05 Ch. Tour Blanche 2003/2005 1,350

TR fird '/“3 FER

Grands Cru Classes Second Winejft § % BHr - & &3
02BMR0604 Le Prelat du Pape Clement (Rouge) 2004 WA94 1,950
ﬂd HHFFE R ﬁ, = R

02BMR0804 Le Cadran du Ch. Fombrauge 2004 1,600
AR i BT
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Domaine La Gibrvotte
by Claude Dugat
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La Gibryotte is the new venture of the Dugat family, it isalabel established in
Gevrey Chambertin by Claude Dugat — his father and children. Claude’s son,
Bertrand and daughter, L agticia manage the business. Bertrand and Lagticia, both
have degrees in oenology and invaluable experience from helping their father in his
vineyards and cellar for many years. Their wines have the same high quality

craftsmanship as their father’s and are attracting many avid Burgundy fans.
FITI/PERITOT: > KL A S BRI Gevrey Chambertin i Bu Frifl [ Pl - Ju 5 FHigo - 53¢ —Bertrand
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141 GR0108 Bourgogne La Gibryotte 2008 NA 1,350

Pl

141 GR0206/07 Gevrey Chambertin La Gibryotte 2006/2007 NA 2,500
Pl PrRE b M

14L GR0307 Gevrey Chambertin 1¥ Cru La Gibryotte 2007 NA 4,200
Pl PrRep b - AR R
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Chateau Ravas
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The credit of Chateau Rayas goes to Jacques Reynaud and his father, Louis. Jacques
Reynaud is the brilliant, unassuming genius behind these wines, which are made
from low yields from some of the oldest vines in the southern Rhéne Valley.
Chéteau Rayas is the antithesis of modern-day winemaking. No stainless steel, no
temperature controls, no new oak, and no oenologists are to be found in the Rayas
cellar.
The Reynaud family's ownership of Chéteau de Fonsalette began in 1945. The Fonsalette Cotes du Rhéne (a blend of
Grenache, Cinsault, and Syrah) outshines many Chéteauneuf du Papes and can be one of the great examples of the

southern Rhone Valley.
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Chateau Rayas $ % % Rouge/Blanc

13RYR0107 Chateau Rayas Chateauneuf-du-pape Rouge 2007 97 8,900
FrTEE SRR R

13RYWO0107 Chateau Rayas Chateauneuf-du-Pape Blanc 2007 93 7,200
FHIER PRI KR D

13RYWO0105 Chateau Rayas Chateauneuf-du-Pape Blanc 2005 90 7,200
IR FRIPTE KR D

13RYWO0103 Chateau Rayas Chateauneuf-du-Pape Blanc 2003 90 6,800

PSR SRR RERE

Pignan $ %% A &

13RYR0207 Pignan Chateauneuf-du-Pape 2007 93 4,200
TR SRR LR R

Chateau de Fonsalette *# 7| #

13RY R0307 Chateau de Fonsalette Cotes du Rhone 2007 93 3,300
EREI R P S RS

13RY R0407 Chateau de Fonsalette CDR Cuvée Syrah 2007 90 3,900
VERETIER BT HG REPER

13RY R0404 Chateau de Fonsalette CDR Cuvée Syrah 2004 88 3,900

VERETIER BT HG REPER
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Chateau des Tours
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Chéteau des Tours belongs to Emmanuel Reynaud, the nephew of the late, great Jacques Reynaud. Emmanuel is now
joint-custodian of Chéteau Rayas, perhaps the most sought-after of all Chateauneuf-du-Pape estates, but he perfected his
winemaking at Chéteau des Tours. Given that he trained under his uncle, it is not difficult to understand why Chéteau
des Tours wines are so good. The grapes are harvested |ate, and yields are very low. Vinification is traditional, but

highly effective. They are a great introduction to the Reynaud range, and represent superb value for money.

[ i £ Emmanuel Reynaud 57| » [RLIE i f 72 ( Chateau Rayas) i Rk 1] Jacques Reynaud g =" «

i Emmanuel FiflE = B PSR FEUPTR B R L S FEREAVITE » S HRIRIURL > Chéateau des Tours T AL

i PR f*b?%?f'i’ﬁﬁ AUk s kY ¢ Jacques st - Emmanuel i Chéteau des Tours fojf i ﬁﬁﬁﬁﬁ,ﬁ
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Y5 w5 # WA BRG R
13TRR0203 Chateau des Tours Vacqueyras Reserve 2003 91 1,750

SURIG R TR

13TRR0107 Chateau des Tours Cotes-du Rhone Reserve 2007 90 1,050
M SRR RETERT

13TRW0104/06 Chateau des Tours Cotes-du Rhone Blanc 2004/2006 90 1,050
Reserve s FrsksiEy b
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Domaine Anne Gros &

Jean-Paul Tollot
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Having searched the Languedoc high and low for their dream vineyard site, husband and wife team Anne Gros (Domain

Anne Gros — Vosne Romanee) and Jean -Paul Tollot (Domain Tollot -Beaut — Chorey Les Beaune) discovered 14
stunningly beautiful hectares of vines surrounding the tiny hamlet of Cazelles in the MinervoisAOC.

Anne says ‘we chose Cazelles for its soil diversity of limestone and sandstone on which are planted the four main grape
varieties of the region, Carignan, Grenache, Syrah and Cinsault. The vines were in excellent condition and of varying

ages, planted in an ideal location at the foot of the Montagne Noire at 220 metres altitude (similar to Vosne Romaneg)’

AU ER B P Cazelle ] R - B 14 ST ROSCRT B -

E@‘J'%Tﬁlﬁlpfjép%ﬁl’%’iﬁiﬁ(AnneGros) * é‘F‘;?ﬁfi?‘,(Jean-Paul Tollot) iﬁ‘iﬁfﬂ‘\%ﬁi‘%ﬁi’iﬁﬁﬂ[ﬁf%fﬁ %FJ =25

Anne e [ S Cazelle SIS » 2 BIRLT) b0 SARAOT PP B2 T ATAORLI P 4
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HEEE S (711 Vosne Romanee flufs2f3U) = |

o &t £ WA &% (3 )
02DJR0109 LA 50/50 2009 88 1,250

La50/50 "Fisk fE s 7

02DJR0209 Les Fontanilles 2009 90 1,650

L H PR

02DJR0O309 La Ciaude 2009 91 1,950
£ (83 B R

02DJR0409 Les Carretals 2009 92 2,300
IR R PR

X & F o &

Valid from March, 2012 p. 6



ARTADI
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ARTADI
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Since ARTADI was founded in 1985, our main concept has been : ‘ The value of great winesis closely related to the soil
and the people. Twenty years |ater, we have been able to realise our dream of producing historic winesin three different
wine making regions. Rioja (Artadi)/Navarra(Artazu)/Alicante(El Seque). Soils full of life and spirit, different climates
and grape varieties with their own character. We usually talk about ‘ Terroir’, a difficult word to trandate but full of

meaning, which defines clearly the concept of awine with its own personality and character.

,ﬂﬁgl 1985 fllE 1) > TR & IS~ MG ERL © — 8 A poif > H f%} fill 7 5 R LS il el 4 o SRR AY
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Bodegas Artadi [# #£3 jFpiE - Rioja

07ATR0106 ARTADI VinaEl Pison 2006 97 10,500
ST FE- AR

07ATR0204/06 ARTADI Pagos Viejos 2004 97 6,500
I ST R BT 2006 94

07ATR0306 ARTADI Vinas de Gain 2006 92 1,650

P St B R R TR
Bodegas Artazu [ $54E ,ﬁiij - Navarra

07ATR0404/06 ARTAZU Santa Cruz de Artazu 2004 1,700
ST 2 R 2006
07ATR0508 ARTAZU Artazuri Red 2008 88 680

e S P
Bodegas El Seque #t% jFpn - Alicante

07ATR0606 El Seque 2006 90 1,700
M2t R
07ATR0708 Laderas de El Seque 2008 680

B TR T B S i

N D
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Clos Mogador
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René Barbier, along with Carles Pastrana of Clos del' Obac, Alvaro Palacios (Rioja native, famed for L'Ermitain
Priorat) and José Lluis Perez (Clos Martinet, and father of Sarah Perez) is one of the founding fathers of this relatively
recently "rediscovered" wine region. Clos Mogador is named after the single vineyard that René Barbier started to
cultivate in the 1970's. The wines of Clos Mogador have become as famous as other mythical wines of the world such
as Italy's Sassicaia and Bordeaux's Chéateau Margaux. It has reached the cult status (and prices) as "un Grande Vino" on

the world's stage.

Clos Mogador i) René Barbier =* Clos de|' Obac [i¥) Carles Pastrana-~ Clos Dofi [/ Alvaro Palacios '] % Clos Martinet
[V José Luis Perez ;L& Priorat Mtk o PUET RERFEITHT © $13h R ELI] René 7 1970 & (Uff Jﬁfiféﬁjfﬁk Ipdpft— Ay
Y Gyt ST R R ISR Sassicaia®e ey 219 Ch. Margaux % £ w1 17
oL -

L v # WA g (% )
07CMRO0106 Clos Mogador 2006 95 4,500
AR ST T
07CMR0205 Clos Manyetes 2005 94 3,800
PP BT R
07CMWO0107 Clos Nelin 2007 91 2,500

PRI PR REPRE
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POGGIOTONDO
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The international well-known winemaker Alberto Antonini, who had been in charge of winemaking for famous Italian
wineries such asAntinori and Frescobaldi , had produced lots of brilliant winesincluding Solaia and Tignanello,
currently consults in more than 30 wineries worldwide besides of being  the owner/ winemaker of POGGIOTONDO,
his family winery, which established in 1969, concentrates on making traditional chianti with modern winemaking

techniques that you can never miss!!

(- [T Alberto Antonini » ﬁﬁﬁ?‘ Antinori ~ Frescobaldi <5735 [ = FT&F1 T [ Solaia Tignanello 5Tl
éﬁ}’ﬂ THIE TP E'*‘]—E’J/’éf\';f SR RO PRI T o H R R [ﬁr | A 1969 o I A

BRI AR R RS A

Foe &t # L 8§ (5 )
O6PsRosos  Marmoreccia Syrah ToscanalGT Red 2008 2950
ARl EJ»’RE“F[/JPFIHL i
0BPSROG08 Conchiglie Sangiovese Chianti DOCG Reserva 2008 2950

A O T

0BPSRO408 Chianti DOCG Riserva Red 2008 1500

i Ry TR TR

Poggiotondo Vermentino White

06PSW0210 B R 2010 850

06PSR0308 Chianti Superiore DOCG Red 2008 850

AR LB TR

06PSR0208 Chianti DOCG Cerro del Masso 2008 680
ﬁlﬁii‘i FERRE R

06PSR0109 Poggiotondo Toscana IGT Red 2009 550
e oL

06PSW0110 Poggiotondo Toscana IGT White 2010 550
E T St
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Rocca di Frassinello
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Roccadi Frassinello was born in the heart of the Tuscan Maremma, a great international project conceived with the
partnership of Les Domaines Baron de Rothschild-Lafite. Roccadi Frassinello isthe first joint venture between an
Italian and French producer. Thewinery’sfirst vintage is 2004. Its aim is to create a wine that unites the world's two
main wine producing countries, Italy and France, and leans towards the harmony of their vines. The winery produces
three wines in what can be considered as a meeting of the best of Italy and France: Poggio alla Guardia, Le Sughere di

Frassinello, Rocca di Frassinello.

2 Py R Tuscan Maremma)fi ST » BLEEBSIES5 A1 I=F  (EfoBis A 5 i
F VRt a2 7 ATt ——4F TR O B Les Domaines Baron de Rothschild-Lafitej it & s 2 F - :"réf
PO & B 7 e 35 SRR PR oL B 35~ A VR O T 1
] ﬁi@'}% (UFIFET (7755 2004 & 77 > BN HE) E*}%"F PSR E"Mﬁ?ﬁ%@%ﬁ 1 SRR G R = ﬁiﬁ*ﬁﬁfﬂﬁ
Fo ik [y s EWM“ZE]E! PRV

Yo & & # i =L & (5 f)
06RFR0107 Poggio Alla Guardia 2007 WS87 890
W R
06RFR0206 Le Sughere di Frassinello 2006 WS91 1,250
Rk B R WA90
06RFR0306 Roccadi Frassinello 2006 WS91 2,200
S IR RS WA92
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Feudi del Pisciotto
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Feudi del Pisciotto, planted since 2002, is a Sicilian winery which aims to reach the highest level
of Sicilian quality production. The 40 hectares vineyards are comprised of the chief indigenous
Sicilian species and international varieties. The winery has aregular collection, Baglio del Sole,
produces wines that are made of the chief indigenous species of the Sicily Island: Nero d'Avola,
Inzoliaand Inzolia Catarratto. Nero d’ Avalo is without a doubt the red vine kind of the island,
while the two distinct white grape varieties — Inzolia and Catarratto — produce uniquely refreshing,

aromatic white wines.

ST E FL R PSR PO G - ) 40 2 IRV B RERATI R 2 R 7 BRER S © ST
JH S OB A T B[R Sk (Baglio del Sole)fEfER "/ 1) ’g“,plﬁ“lp“@ﬁ} %lﬁﬂﬂ@ﬁ%@ﬁm s EF
RL PR R EL SR 2 Y Nero d'AvoIaﬁ'?F%iFﬁ » FHPFLELFR P | Inzolia™® Catarratto » iF%FWj f[ﬁ'iﬁ“ﬁ‘,%é.’ AV 1A
FfE %”?J‘LL['IIFE%'R’TF?%[ ICEARR i AR T e

Yo w # i =L &% (5 f)
06DCR0109 Baglio del Sole Nero d’ Avola 2009 580

I R

06DCW0109  Baglio del Sole Inzolia Catarratto 2009  WS87(08) 580
YA KB D

Bacui) Der. Soux

NERO D’AVOLA
2007

o4& & #F 5 &
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Feudi del Pisciotto
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Feudi del Pisciotto, planted since 2002, is a Sicilian winery which aimsto reach the highest level of
Sicilian quality production. Feudi del Pisciotto’s first vintage 2007 has been released under the
initiative of the Italian Fashion Top Designer Wines Limited Collection. Seven great Italian
designers — Valentino, Versace, Blumarine, Carolina Marengo, Missoni, Alberta Ferretti, and
Gianfranco Ferré — have accepted Paolo Panerai’s proposal to design and sign the new Sicilian
winery’s labels. A share of the proceeds from the sale of each bottle will be destined to the
restoration of a Sicilian work of art or to help the needy on the island.
RSP I FL ] TR - J\Bﬁ YRRt %’['ﬁ%ﬁ‘@?‘}ﬁ”” 1T (77 2007 5 > g s AT
%{%ﬁﬂﬁ B TEHR [J P [ 58 F'” ReSET S GF U SR A B Jﬁf Ui %@rﬂﬁ fﬂ?ﬁw} TP
"R - TR R BRI *ﬁ@%"« o HIE Tt iﬁ i E VR PR - SSPITIGE EORRETEE
i A Tﬂﬁé I IE st%:ﬁfrﬁfp R REATEE
‘mu =2 ERSS =L &% (3 )
Italian Fashion Designer Limited Collection
# < PR EFE &5
06DCRO0307 VaI entino Merlot 2007 WS91 1,350
™ i AN R

06DCR0207 Versace Nero d'Avola 2007 WS89 1,350
R B M

06DCW0207 CarolinaMarengo Kisa Grillo 2007 WS91 1,350
P fRg R T

06DCR0507 CarolinaMarengo Kisa Frappato 2007 1,350
Ak 2 KPR
06DCR0407 Missoni Cabernet Sauvignon 2007 WS89 1,350

AR o R R

06DCWO0308 Alberta Ferretti Chardonnay 2008 WS89(07) 1,350
RS o TR b

06DCW0407 Blumarine Moscato 2007 1,500
TR Fh, AR

06DCWO0507 Gianfranco Ferre Passito 2007 TBD
B RS R
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McManis Family Vinevards
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McManis Family Vineyardsis a grower and vintner of premium varietal winegrapes located near the cool confluence of
the San Joaquin and Stanislaus Rivers, just south of Lodi, now known as the River Junction appellation. The company
was founded in 1990 by Ron and Jamie McManis - fourth generation family farmers. The McManis family has been
growing grapesin thisregion since 1938. McManis Family Vineyards currently operates over 1200 acres of
winegrapes and after the 1997 harvest, a state-of-the-art winery was designed and built to maximize the resulting wine's

quality through small lot handling, whole cluster pressing and barrel storage and fermentation.

SUOIERFTR, T RS R L, LT SRS TR Sy o FREF R 7 5L (San Joaquin) FIELIGT S 2rS5
2t (Stanislaus) 7, 5 |’%2§13}§p0$§1ﬂ(L0dl)¢ﬁ ° 11938 =F I H~ McManis é‘cb’i&iﬁllﬁ'ﬁhiﬁ&%mé‘h% 1990 F i
Ron 71 Jamie McManis &7 2 fi] o = 4 =IRLETPY ST - McManis FHR s Py 1200 SRR o
1997 F & i, *HE'H??VJéﬁH‘ﬂ?,%?*E“F%af%ﬂ'@iﬁfir TRVECE - TN T AR S AR 2 Ty i,
PUEL s R ARt AT

ol & 2 EXS = (5 4)

03MMRO0110 Cabernet Sauvignon 2010 WS85 670
AP IREIR RS (2008)

03MMR0210 Merlot 2010 WS86 670
fmf, FEE

03MMRO0310 Petit Sirah 2010 WS84 670

IR R

03MMRO0510 Zinfandel 2010 WS82 670
=03 B RS

03MMR0607 Pinot Noir 2007 WS84 720

03MMR0610 KUV PR 2010 (2008)

03MMWO0110 Chardonnay 2010 670
K21 RERRE T

03MMW0210 Viognier 2010 WS84 670
SR RERRE (2009)
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Adler Fels Winery
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Adler Fels Winery was founded in Sonoma Valley in 1979 by David and Ayn Coleman. David Coleman was atrue wine
industry pioneer, developing innovationsin production that would later become industry standards. Adler Felsis now
owned by the Adams Wine Group, a collection of premium wineries and wine-related businesses. The new leadership

team is ensuring that the innovative and entrepreneurial tradition first established in 1979 continues at Adler Fels today.

AR B EQF T PUR R £IFT 1979 F T S ]I "[\IEIfJE{ng% Rl & ek f,ifﬁ[;z’ﬂp‘l}% Adler FelsWinery - A #E]
BRI ST R SAIFT [ BRI IR S U T AR | %aju:ﬁ AR Rl
I k’é’ﬁ?ﬁiﬁ”ﬁ‘%ﬁ% E ¢ E[fjﬂh%{,’lﬂz)ﬂp‘li' & [ yﬁ’lej@g@m;ﬁﬁ;w ﬁ@g’:’gﬁp}rﬁa‘,%ﬁm@ };jw | ﬁ@ﬂ gj;g;ﬂlgfi F

¥ &t E3 (54
03AFR0109 Big Ass Cabernet Sauvignon 2009 980

AUV R PSR ff i

03AFR0209 Big Ass Zinfandel 2009 980
BRI R 255 e R

03AFW0109 Big Ass Chardonnay 2009 980
BUSYRL R 20
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Vifia Morandé was founded in 1996 with the aim of producing innovative wines of great quality. Each of Morandé
product lines represents the innovation, experience and spirit needed to produce wines with identity. Morandé wines
have been well received at wine competitions worldwide with numerous awards, and honored by Wine & Spirit
Magazine (U.S) as “Winery of the Year” in 2010, 2008, 2007, and 2002.

I+ 1996 F [ T ““E‘l?} VifiaMorandé I'| (I iufg i ~ PESPUEL G - AZRRIVREY TH;&@’TQLQ JTI%U*’ HIEENI

LR TN A Gl R

Winery of the Year fuik4s (2010, 2008, 2007, 2002) -

2 VI S B Wine & Spirits #4556

e 5 25 = BRGR)

Pionero # 82 # 4 7]

11MDRO110 Morande Pionero Cabernet Sauvignon 2010 WAS87 $540
RN r@lﬁ‘\glﬁ;, ARG (2009)

11IMDR0210 Morande Plonero Merlot 2010 WS85 $540

N fq‘lﬁé'ﬁq Saf (2009)

11MDWO0110C Morande Pionero Sauv1gnon Blanc 2010 WASS $540
RN @WE'FH F IR (2009)

11MDWO0210C Morande Pionero Chardonnay 2010 WAS88 $540
Kl EER BOEP D (2009)
Reserva # & 5'

11MDR0309 Morande Reserva Merlot 2009 - $690
FR S R

11MDR0409 Morande Reserva Carmenere 2009 - $690
L IR T

11MDRO0509 Morande Reserva Cabermet Sauvignon 2009 WAS87 $690
A A4 SR R (2008)

11MDWO0310C Morande Reserva Sauvignon Blanc 2010 WA91 $690
S AR (2009)
Gran Reserva ik Xl A

11MDR0608 Morande Gran Reserva Merlot 2008 WS84 $860
A FEEHFL @fﬁ%’iiﬁ‘l

11MDRO0709 Morande Gran Reserva Cab Sauvignon WS89 $860
AL SRR A4 AR 2009 (2008)

11MDWO0410 Morande Gran Reserva Chardonnay 010 WA90 $860

R PR B PN (2009

T
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Vifia Morandé was founded in 1996 with the aim of producing innovative wines of great quality. Each of Morandé
product lines represents the innovation, experience and spirit needed to produce wines with identity. Morandé wines
have been well received at wine competitions worldwide with numerous awards, and honored by Wine & Spirit
Magazine (U.S) as“Winery of the Year” in 2010, 2008, 2007, and 2002.

I+ 1996 F iU F%Jﬁbip}r} VifiaMorandé I'| (I iufg i ~ PESPUEL G - AZRRIVREY ;ﬁiﬁﬁ’ﬁg&ﬁ@?ﬁlﬂj}p%@
AR e SR IR ORI S S BRSBTS Wine & Spirits F5E

Winery of the Year fiuyk4¢ (2010, 2008, 2007, 2002) -

e 5t 2 = BRGAR
Edicion Limitada*? & ##i% % 7|
11MDR0S08 Morande Edicion Limitada Carmenere 2008 WAB88 $1150
R A RS
11MDR0908 Morande Edicion Limitada Cab Franc 2008 WS89 $1150
A R 4 P
11MDR1008 Morande Edicion Limitada Syrah/Cab 2008 WAB89 $1150
R RV A s
House of Morande ¥ §f & "8 %} S
11MDR1107 House of Morande Red Blend 2007 WS87 $1850

R PR BT
73% Cabernet Sauvignon, 19% Cabermet Franc

8% Carignan

T
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The grapes come from different growers in Chile’'s Central Valley, where there is a predominance of alluvial soilsin
most areas. A wide range of strategies is used in managing the canopy, all aimed at maximizing the amount of sunshine

reaching the area where the fruit is ripening. Irrigation is applied in a measured fashion, in order to maintain the

balanced growth of the vine and achieve a constant rhythm of ripening.

ALAMEDA U £ 3 Rl #En 1 F U RAR & ~ 34 S9ETpdii - A S T 5’*E"‘“\PF‘ s
e 5T POREN W sl E %\lﬂ?%ﬁﬁrﬁ?‘/ S ERRE e T R T - N HI?A%E’!_ JJJJ'ETFI .
il ?r'l;%‘}ﬁpl[!lﬁ/\ ' A l?TﬁI\J?J%Fq—];!”

s 5t 5 BHEGR

11ADRO111 ALAMEDA Cabernet Sauvignon 2011 $480
SR AH T ERER

11ADRO211 ALAMEDA Merlot 2011 $480
REIEE f‘ ST

11ADWO111 ALAMEDA Sauvignon Blanc 2011 $480
RELE ¥ ar o il

11ADW0211 ALAMEDA Chardonnay 2011 $480
RELE Rl At

o4& & #F 5 &
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Rolf Binder
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Founded in 1955, Rolf Binder Wines is one of few Australian wineries that are recommended by Robert Parker in
his book, ‘The World’'s Greatest Wine Estates.’ Rolf Binder Wines is very often recognized highly by local prize.
INn1996, 1997 and 2002 Rolf Binder Wines was awarded the Trophy for Best Small Producer at the Barossa Wine Show
and the Trophy for the Best Barossa Shiraz. And its flagship wine, Hanisch is very much in wine critics' favour. Once
the English wine magazine, 'Decanter’ featured the Hanisch as one of the Top three Australian Shiraz. And an
influential American wine critic Robert Parker has rated one vintage of Hanisch at 99 points out of 100. An average of
al of his reviews of Shiraz made by Rolf Binder gives a current rate of 95 out of 100. Included in the consumer
'Winestate' magazine 'Jewels of the Barossa, March-April, 2003. Nine vintages of the Hanisch were rated as; three with
five stars, five with four and ahalf stars, and one with four stars.

SR CRLE R Vertias) w97 A0 1955 o (IR P2 T D), 29I R PP ST Rl
"The World's Greatest Wine Estate" iy ik /- o FA g riu@ﬁ%%iﬁ RS ASHE > 19967 =00025 T
AT TS TR ] BRI R N 19978 9 T e ik Tj,iﬁliﬁp TR 20055 » Ry 2~ 9l
TR BT T - S T - wﬂ 10035 ] 4% » T BT Hanisch Shiraz L
ﬁ{gl?%}:g“[\;ﬁﬂﬁﬁ]’:ﬁ#l E‘[ﬂ}jﬂ* JEA}-&?{%]{:FI NETES Ff’{ j [ B (Mataro) » 4 flAi '/Fﬁ 5 [FI By o

Y% w E SN 8§ (5 )
04RBR0104 Hanisch Shiraz 2004 WA95 4,200

WA PR AR

04RBR0504 Heysen Shiraz 2004 WA93 1,900
YJ;*';“ﬁ an (E[
04RBR0407 Heinrich Grenache/Shiraz/Mataro 2007 WA91 1,200

W AT

04RBR0809 Hale Shiraz 2009 WAS89 780
K 3 PHFE@”@

04RBRO707 Halliwell Shiraz Grenache 2007 WA90 780
R rl A/F‘ﬂﬂ I LSRTl

04RBWO0111 Highness Riedling 2011 WAS89 750
i BIEAREE F 1f
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The J.J.Hahn wines are made by us from grapes grown by the Hahn family to meet our exacting standards. The family
vineyard is situated in the middle, flat part of the Barossa Valley floor and it produces a different taste than the Rolf
Binder/Veritas wines which mainly come from vines on the Western Ridge of the Valley. The Hahn family arrived in the

Barossain 1846 and the 7th generation is now on the farm.

3 Hahn I kA BRI TSV R £ (sl » i ER 7 L B R TR - T S O
o MRy 1846 5 o HT BT £ 84 - BN EOREG - U RLEH BT (¢ James 2 Jacqui AT
Bl I RURLY (R o BYRSRR OB S o LI G o R0RT R 24 PR AT A ST
SR O - TR R BRI B P AR 4 SR [FTTRCIOR - © ST 4 o R
S R R DM 7 e RS -

¥ 5t ES & (5 )
04JHR0105 JJHahn 1914 2005 WA94 2,500

0B 1914 3 KPR

04JHR0204 JJHahn 1928 2004 WA91 1,900
203l 1928 PR T

o4& & #F 5 &
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(slaetzen

Glaetzer Wines was established in 1995 to create limited quantities of benchmark reds, which reflect the quality and

diversity of the Barossa Valley. Thisfamily-owned company is an expression of more than 30 years of winemaking
for Colin, and a new chapter for the Glaetzers who have been in the Barossa since 1888. Colin and his winemaker son
Ben craft small volumes of super-premium wines, using exceptional fruit from ancient, dry-grown vineyardsin the
Ebenezer district of thevalley. With minimal intervention, they turn this fruit into wines which show Glaetzer's

trademark elegance and compl exity.

7% P77 (Glaetzer Wines)gq [ 4 1995 5 - B G DTS > SRRSO AL B £ (Barossa
Valley)?*@rﬁj JEP&F@E P [ R L e if‘ﬁ# F‘j*'[’ (Colin Glaetzer) = - &+ HIETEIZIF [J{:LFFFF[

YRR P iR Ilsssfpwa”% LT FUPTT - A P PRIV B " (Ben Glaetzen]is K
STSE DB BRI - #2741 Ebenezer B 5 (2 RO BIR A PR
YD S IR SRR R PATORE O L REE 2 VR GEEL TR -

. &=t E & (5 )

04GLR0110 Amon-Ra 2010 WS94 3,800
P L R WA 95+

04GLR0210 Anaperenna 2010 WA93+ 2,700
¥ F' el KR

04GLR0410 Bishop 2010 WS91 1,500
A A WAB9

04GLR0510 Wallace (Shiraz + Grenache) 2010 WAS89 1,000

RSN (i e

AMON-Ra ANAPERENNA BISHOP
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Heartland Wines was started by a group of friends in 2001, all of whom have worked within the cogs of the wine
industry from day to day for years. The Heartland owners are Ben Glaetzer and his friends. The team is actively
involved in al aspects of the business - from growing the grapes, winemaking and marketing and selling the wines. At
just 28 Ben has already enjoyed the kind of success most winemakers only dream of.  His signature wines, Godolphin
and Amon-Ra, have received rave reviews from critics such as Robert Parker and James Halliday. Glaetzer didn't lick
his talent off the ground. His father created one of the great Australian Shirazes, E& E Black Pepper. But Benisa
man in a hurry. Not only does he operate in the family winery, he is aso the winemaker and co-owner of Heartland
Wines, amid-priced range sourced primarily from the Limestone Coast and Langhorne Creek, two areas we will hear a
lot more about.

R RLE - FERE S AR - [l (HIVTS - [RT20015 R HERIFIRRLTS « R 2 Ppu s
(AT TR Pk R LT ﬁﬁﬁf“gf TR E] *?ﬂw QEIHF”’T‘W@ [Ry TJRSRE o f9pY
GodolphlnET‘Amon Raffr 4Fﬁh[p’ﬂkH[TZ/DRobert Parker, James Hallidays /&3> {F 7 J[0] » f9-202F Pl fapu =it o 7
”V#@U@ RPN e IE*"\E P]/JPH » E&E Black Pepper » jfijZ=i #, {5 HE=Y %I%[ I e P |E|;:§?|%FILJ%;”§LFLJ|$;'

P o BRI [RIASE AR %ﬁ FIFET IIIE}'Jr Limestone Coast % Langhorne Creek & B[

£ & ¢ 5 A (5 )

04HLR0109 Directors’ Cut Shiraz 2009 JH 94 1,350
[ Q/PHF TR

04HLR0207 Dolcetto Lagrein 2007 WAS87 890

LIS Y] A

04HLWO0109 Pinot Grigio 2009 WAS87 890
TR PR

04HLR0408 Shiraz 2008 WAS88 850
r[ PH *H 4[3;'

04HLR0308 Cabernet Sauvignon 2008 WAS8S8 850

[ [ARElR R

04HL R0509 Stickleback Red 2009 WA 88(08) 630
filEe s JH 89

04HLW0209 Stickleback White 2009 WAS87 630
MIEL o
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MITOLO

Purity * Elegance * Power
Mitolo winesis afamily owned company, which was established in 1999 by Frank and Simone Mitolo. Their vision is
to create individual and handcrafted winesthat are built on passion and an uncompromising commitment to quality.
Frank’s background isin horticulture. In 2000 Frank formed a partnership with hisfriend, Ben Glaetzer (Glaetzer
Wines), with the implicit goa of creating the finest interpretation of McLaren Vale and Barossa Valley Shiraz. Mitolo
deliverswines that express purity of varietal flavour, elegance of structure with soft tannins whilst being rich, powerful
and complex. The fusion of Ben's winemaking talent and Frank’s business acumen and intimate knowledge of the land
have resulted in an exciting venture producing special and unique wines.

e U FE RAY Mitolo T o Fli Mitolo A ff(Frank % Simone) > #% %ﬁf’ E?Fﬁf STaks %f&ﬁi]“” s e e o
1> S P J@#L$ﬁ=mﬁgs* 1999 I S o 4 LA, Wénp 9 Frank » 7 2000 0 [
I71H] Ben Glaetzer E?F;:rf R=% HF@)—H’ McLaren Vale #[| Barossa Valley Shiraz 55 =8 » ] kﬁiﬁ] -MITOLO
E&%%Elﬂﬂ[ﬁ,? 1391 (Purity ) i #r & F e K SR VR (Power) 1Y (&) Fﬁ(EIegance)(E?E ‘ﬂ“ PRI Ben iy

LSRN “5? Frank S Srirg 1o+ BIopersl i 1 MITOLO syt 43| 7 [l » 4o ¢ &E@ °

sk 5t £ WA BRGR
Foundation range & % 7

04MIR0206 Savitar 2006 9+ 2,800
KF%*PA KR

04MIR0407 Serpico 2007 91 2,500
QR E W

04MIR0106 GA.M. 2006 95 2,100
GAM. fEE

04MIRO0305 Reiver 2005 94 2,100

= F R

Jester range %X % 3

04MIR0609 Jester Shiraz 2009 89 980
s e

04MIR0509 Jester Cabernet 2009 88 980
[ S S

A2 & F o5 & P
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XX} CIET

Martin Shaw and Michael Hill Smith first cousins and business partners, they set up Shaw+Smith in 1989. Their first
wine was a sauvignon blanc, and it quickly became the benchmark for the variety in Australia. As outstanding as the SB
is, and asimpressive as the Shiraz is (with its 3-4% viognier), the most stunning wine right now is the M3 vineyard
Chardonnay. The M3 vineyard at Woodside, is named for the 3 partners, Martin, Michael, and Michagl’s brother
Matthew. Hill Smith and Shaw have excellent palates, know the great wines of the world intimately, have a keen sense

of style and the know-how to achieve it.

Fol - B R %“’?(Martln Shaw & Michael Hill Smith)$= sk pLai= kL% HE (% > 1989 & iy » i
Shaw + Smith » {4 P93~ #{TS{RLE TR » [ 2 = ] RIS | IRREIRA AR < ML O ks
TR = I Ay - ',Eﬂ—f%ﬁm M3 ) 2" RURLEES L « M3 [l il o 7 Woodside » I') = i &34 * &
PRI gy #i(Martin, Michael, Matthew- Michael [1791971) = {1 '14J?F[JPE_:’;_"EJJEU?UF[JF{”{[P;F ) ﬁliﬂi[[[[ﬁ"lﬁL ,
Al 2 R RO P R

¥ &t # =L &5 )

04SSWo111 Sauvignon Blanc 2011 WA90(10) 980
FIBRAEIL RETEF 1T

04SSW0209 M3 Chardonnay 2009 WA 91+ 1,350
M3 | 21| KETEF

04SSR0108 Shiraz 2008 WA 89 1,450
uflia

A2 & F o5 & P
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It all started in Italy. Matt Thomson arrived in northern Italy in 1994 to work vintage. It wasin Italy that he met David
Gleave MW, a London-based wine importer. During the many long car journeys between wineriesin Italy, Matt and
David discussed at length the potentia for Pinot Noir in Marlborough. When Matt found a site in 2000 that he felt was
ideally suited to the production of top quality Pinot Noir. Matt has been making wine in Marlborough since 1993. Heis
consultant winemaker to wineries: Saint Clair, Mudhouse, Lake Chalice, and Cape Campbell, whose wines have
consistently won awards and trophies recently. Matt also makes winein Italy. David became a Master of Wine in 1986.
Today he is managing director of Liberty Wines, one of the U.K.’s most dynamic importers and distributors.

féail*”*—“ iﬁfﬁ” s j‘ﬁ W FT Jr*,lu ’**[J@@1994?“I'JJFILJE§JEI (B> SiERL S F ) fﬂj

FENGE e PFAATGE o N EERLE Mu *E'ea*z;m o TEEE R AT s ,,wgm;gp UREATHE L SR
T TEE uﬁ i mﬂ Raf LI,HFJ: uiﬂgﬁ E”j;iqfﬁ& 2000 ¥ puﬁﬁ]{@ R8s IS = Hi
Rl 1%,“"?: f [F' J%E”*‘j E;JEI W5 1993 liFuxﬁ? L [ Eﬂ]‘i Saint Clair ~ Mudhouse *
Lake Cha||ce Cape ampbell V:-gy ﬁf IR R@%I Ff T F R o —kfﬁ» 1986 =+ JV H BE I
H'| MW gi:tj %Itﬂ” @«@E‘yﬁja‘b-—ﬁ@uﬂ ' Liberty Wines M:% i_ J/EJWET{%LE\FEWBEM[#T? e A B *p@
H@lm ‘%&E?}‘ﬂ]*ﬁ Fff ’?"fﬁﬁf i E@lﬁ[ Pofee T R L p %’W&%& rﬁ&uﬁﬁﬁ}ﬁ ﬁcniw;
fr”if g lﬂﬂ”’ ~ A Ui Jf ¥ ﬁJFFrEJEJ%”Jz R %E’F ol Fﬁﬁ@ G E e DR
’FW‘TF W*F IE'fﬁ“’ﬁ*ﬁ ’ ‘ PR FRA R AP RRERS S A B i PERE < e = o] 2 E#@ﬁzﬁﬁ”?&
%IF“HJ%J
S o 5 £ WA g R(z M)
05DTR0207 Hatter's Hill Pinot Noir 2007 89 1450
S UL R
05DTR0108 Delta Vineyard Pinot Noir 2008 87 950
BSE T B AL R
05DTWO0109 Sauvignon Blanc 2009 950

F IR G TR 1
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vilafonté

Vilafonté is the first American and South African joint wine-making venture within the global wine community.
Winemaker Zelma Long is among the first women to study enology and viticulture at U.C. Davis, and then worked as
Robert Mondavi’s chief winemaker for about 10 years.

In the plucky spirit of the Paris tasting of 1976, wine lovers gathered for afirst-ever South African/California cult wine
clash in Harrisburg in 2007. While California took topspots, South African selections made an impressive showing with
scores rivaling or topping some of the best California offerings. Top scores went to 2001 Colgin, but a 2005 Vilafonte
Series M and @ 2004 De Toren Fusion V scored higher than wines from famed producers like Maya and Harlan. Series

C has the depth, refinement and structure of a great Medoc, while the Series M is more overtly Pomerol in style.

T TRLH] B9 5T (B8 2 O - PRI Zedma kst 55 VBRI P58 - DA
TR ot 1 — (U M|aKIem‘§? Heidi P. Barrett — #5%) » i 2% " Robert Mondavi =% £l f I?‘JEEJEI =<3 10
F (Helen Turley 77t [P B 1 FEIP 1 2 V) ©

B 1976 = 5 T l?{%ﬂd&%ﬁjﬁ?ﬁg o= REEI A A T 2007 F 4SS B Harrisburg B85 - 2R S BRI
LAV ES - El%%%l?%fﬁﬁiglﬁﬂ_ﬂ% 5 2> (112001 fiv Colgin % » [J;IFJFJJEF&}‘F'II%FJ M ”"*@E it }1“ (Tis]
FusionV #3118 » == Harlan Estate » DallaValle Maya ffliif % 1 @2 ct o C £ [[fuiE e - niEIﬁﬁk’iﬁ‘E??ﬁﬁ A ISCTH
AR AR > i) MRV R SRR “’r‘F‘

3 &t EH WS % (3 4)
16VFR0105 SeriesC 2005 92 2,500

C =3 FaEs

16V FR0205 Seri esM 2005 90 1,800
VIETIR
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Producing South Africa'sfirst five varietal blend was amilestone in itself. The maiden batch of Fusion V, hit the
international market towards the end of the year 2000 and has since gone on to win many awards and

Furthermore, De Toren has been chosen to supply the proprietary wine for the world's greatest hotel: The Burj Al Arab
Jumeirain Dubai!.

In the plucky spirit of the Paris tasting of 1976, wine lovers gathered for afirst-ever South African/California cult wine
clash in Harrisburg in 2007. While California took topspots, South African sel ections made an impressive showing with
scores rivaling or topping some of the best California offerings. Top scores went to 2001 Colgin, but a 2005 Vilafonte
Series M and a 2004 De Toren Fusion V scored higher than wines from famed producers like Maya and Harlan. Z isa

right bank style wine.

T TR % 7 W3 % (i 5 R LAaT ol k- £ F15# 153 Fusion V 4% 2000 & 7 IR (4B 5

A SR T SRS RS o T I O B [ B R SRR AR T
A HEY -

¥L 1976 = 5 l?*%pﬁ*ﬁ%ﬁjﬁl?ﬁi = FEEND S AT 2007 RS B Harrisburg 28— B2 RS BRI

(El gL EL o E&?]ﬁ@?ﬂj—q&%jpﬁﬁlﬁ 5~ &> (12001 pv Colgin % 5% » ]gﬁ:JJ[—fF&ﬁrhéém gu M ”’”@E By jﬁ“ bp;
FusionV %l {&&! » == Harlan Estate = DallaValle Mayaﬁigrtiaj e e = FusonV V9t o 1 Z Jf*p‘éﬁ”@ FL

W % BBt F‘{Elﬁ

3 &t EH WS % (3 4)
16DTR0105 Fusion V 2005 92 1,950

FusionV f&[%a {11

16DTR0205 Z 2005 89 1,450
Z fEi%
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http://www.de-toren.co.za/accolades/accolades.htm

Disznoko
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The Disznéké estate was named after the rock hiding beside the belvedere that reminded of the shape of awild boar in
the past according to the local people. The estate that was declared as afirst class vineyard in the 1772 classification
lies on 150 hectares in the southern part of the Toka] wine region. The estate was the property of the Rakdczi family in

the past and from the 18thcentury on it belonged to various great noble families.

Tfij%?ﬁf,'fﬁﬂ?d Bt ﬁ?? PG £ s | ob s i P G 23ty > P[RS ﬁ?p Y- ’;FJJE (71 ,"47145 150 *Ffsipit
i ATT2 5 R R R U - R - T 74 Rékoezi imuﬁi RIS ECINE SR
7 FIROFIECHET > 1992 5 (kB! AXA S RGRIERPULAT) ST o D IRTH POomigrse =g diond -

TP L VT B P TSV B LIS Hw i -

L w5 £ i WS g R(z M)
18TOW0400 Tokaji Aszu 6 Puttonyos 2000 95 2,950

g H 6 FJ'F ERll

18TOWO0393 Tokaji Aszu 5 Puttonyos 1993 94 2,250
I s FIER

18TOWO0209 Tokaji Late Harvest 2009 87 840
LUL EF¢H}'2]H I(EI
18TOWO0109 Tokaji Dry Furmint 2009 84 650
P ERE T
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